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I recently submitted to the WG2 the document N4430 L2/13-047 “Revised proposal to
encode Tamil fractions and Symbols”, which is a minimal revised version of the original
proposal L2/12-231, and hence did not duplicate the attestation for the characters and the
discussion of those attestations from the earlier document. For convenience of the WG2, 1

now reproduce (only) the required attestations in this document.

§1. A short note on linebreak and other properties

I also take this opportunity to note that in the UTC meeting last month I was asked about
the line-break and other such properties for the proposed characters which was missing
from N4430 L2/13-047. 1 hereby note that my research did not uncover any special line-
breaking or other special property requirements for these characters which would not be
automatically predicated by their requested GC values. I also note that I had already
mentioned in my original proposal L2/12-231 p 61: “Linebreak and other properties may be
allotted as of other similar Indic characters.”

For instance, the proposed wjj and gy| 11FEE/11FEF TAMIL ABBREVIATION YUM/VUM are
given GC=Lo (see N4430 L2/13-047 p 3) since they are abbreviations of what would be

written out using letters: ujib — | and @b — @yI. Thus one can write the following:

malaiyum matuvum
without the abbreviation as: WD Ww(HE|b
or using the abbreviation: Lo Lo(Hey

If the non-abbreviated form of yum wjib would not present a linebreak opportunity
between itself and the preceding malai 1o%v, so should the abbreviated form of yum yjj also
not present such an opportunity. It is my understanding that this is taken care of by default
by the given property GC=Lo.

Thus I repeat my earlier statement that my research has not uncovered any special
linebreak or other property requirements for these characters other what the given GC

would entail in Indic or other scripts.
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§2. Attestations

§2.1. Fractions

From Kanakkadigaram 1928, p 16:
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From Vyasa Siksa, Brahmananda Press, Tiruvadi, 1908, p 273:
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From Beschi p 123:

Sign. Name. Power.
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From Shuddhananda Bharati pp 202-203:
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From Shuddhananda Bharati p 204:
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From Burnell plate XXIII:

FRACTIONS

% #® # #® A& o B W

#
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From Gruenendahl p 58:
6\ D 9 I & A

Y320 1/160=2/320 1/s0=4/320 1/40=5/320

gD 74 L] L8 &)Y

V3 =8%/3204+2/320 3/g0="3/120+4/320 1/20=16/320 1/16=16/320+ %320
2 obl &« Q1 1) F
Vio=3/320 1/8=1%/320 3/20="%/320 1/5=54/120

ol 9 & & °§

1/4=80/33 1/2=160/339 3/4=240/339
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From Caa Ganesan, p 16
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From Arden p 121:

Fractions

#219. The following table gives the fractions most
commonly used in Tamil; but, as already stated, Arabic
figures are now generally used,

) 2 ey

1 & &[T 6V T
} (i.e. $ of 1) aml SyorEEme

g (i.e. 3 times 1) ﬁ (L& &6y

From Subramanian pp 81, 82:
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From Beythan p 147:

2. Einige Bruchzeichen
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From Winslow p 976:
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From Kanakkadigaram 1958 p 13:
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From Kanakkadigaram 1958 p 14:
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From Kanakkadigaram 1958 p 21:
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From Cintamani En Suvadi pp 19, 20:
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§2.2. Tamil Symbols

(Some attestations for symbols were

already provided along with the fractions in §2.1.)

From Kanakkadigaram 1958 p 21:
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From Beschi pp 129 and 130:

- @rBF&FUR -
QOFEsu® - -
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ET st - - i
- piGowl -
Sresfl L £ & B
- TYGLed -
Qosrel - -
- (55T enll & (%5 gy wwil
Ersreiu i@
- ) 8wl oy d @ L ow
S - - -
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1 Suvadu.
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- 4

-5 Suvadu 1 Alhfccu.
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From Cintamani En Suvadi pp 30, 31:
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From Gruenendahl p 52:

52 TAMIL

Abbreviations & Contractions

0) om (cf. below)

@ - &b until
@ = gq 1] @ @ @j] long-lived

b &L - AP a7

B _ LI6TT26YT pillai, a title of rank

LD-NT- M-@ = LD&SNIMTER0m %Q Iﬁp maharajarajasri,
abbr. “M. R. Ry.”

@ g 6\ from the first

) 160)YDBLLIT T belonging to

R,
sy
620

@w@umr afore-mentioned
) - (LPS VIO “erc”

— Accounting

) = <D rotal

(Ao &lﬁg)_ =EI_D|_J|T number

= ﬁ 6\VI60)6)] balance

ke
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From Gruenendahl p 53:

TAMIL 53

GLITD what is spent

It

6LITFLD charge

£

611 6) | receipts

— Agriculture etc.

-

= <6ITLD salt pan

ol E 6\ &\l paddy
=E 60T O\ F LI wet cultivation

B

&

= [ﬁ 6\ LD ground
/ o

- B

= L_IWQ&LL] dry cultivation

— Anglo-Indian Currency

GBI a Cash

L 16007 LD a Fanam = 80 Cash

OILIIT 60T ten Fanams

6LITTEBGOT a Pagoda= 42 Fanams

6 _ITN a Paisa or Pie

A 6@ an Anna

PR FPLEP
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From Gruenendahl p 54:-

54 TAMIL

@&@’— = @L_"TLLJ a Rupee = 16 Annas
— Calendar

@Ipv = 6L(HORLD year

LS - LD LD month

0 &9 = @g@ date
@J =E|T6TT Dl current

— Weights & Measures

- LITILD a Candy (an “Indian ton”)

= @ cg)_l&fﬁﬂ one Marcal (measure of capacity)
=119 b &) two Marcals

- 831 () MI6OOT| five Marcals

@@ gl 6001 eight Marcals

GHEVLD a Kalam = 12 Marcals

c%ﬂmﬂ a Cawney (measure of land)

OB TFLD a yard

= @@] a square yard

@p" 29826
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From Winslow p 976:

Gw‘?uq..........:.........Above 8aid. veveen cioncias
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a’@%‘h.llao. Tes oo-."t‘OlA Yeal'- IR R NN NN I'l...l....‘

Q’FéJﬂ ---..-..-.....-.......Paddy-- Sassus ssenna tesany |

:uww--n..---.-...-.o.-...Fanamo-..-..........,,....

u‘,ﬁé@ifolno & v 3 % awg --o.ln'-..T‘VO marcaISOUQ.‘I.j;l......'.

u”ﬂ“b.l.!.'..l'..“l..l.. UIO‘A candy..-......... .‘..... :

Ol es s e inancenenssanras A title of fank.......;._-.;.
@ Q&L o vy vans sesaresass Dry cultivation..veaea s,

@)U&'F..--..o. LI L ) Ill.......A Pieu--..-... LB BN BN IR R I
QL.HTG&T |.-_.o.|.t.tt-il!. o--.Ten fanamsal.nollon..l.ll

CLIMG. sevesrananosesnsesnsoWhat ig spent....,.s......
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From Winslow p 976 (continued):

 QAgref. .. oo, cesess.Eight marcalse..oovnnsven,
Ba@mel. oo vviieeieasns JFive marealsie oo,
B GULDesr saenrrencsenerserassA kalamaiiiiiiiin i,
EHE veenvevenassnivsncncsnss ACABR ieveas coverenntnne
@ eseeeasossassntsnosereA CAWNEY cooass canassanne
@5&............'............A 8QUATe YATdeeeone terons
@@l iviiaiiesesess o Onemarcalico i oiecanen o
R Y SRR Y T: I
E@.eennrerrinnenenernennea UDGL cieiiiaiiii,
Ares@afa.. . viiriivasseasliong lived. coviiiiionnes
B T S 11
BEFQ@FEL e vivaerasersaresssa Wet caltivation.saenss vesn
BLDLIMeensessanstresnsssasss A RUMDEr . ireunaeoacnns
IBIOTET s esanvsanssanvs sonnos CUTENb cevisa seesca tinane
B OOLD o vsseenrnsassssteceseGIOUNd. cuvrsvrene sana.nay

fam@m........oocul.o.uta.Balance o-llQOUQ-in-.itoqug
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From Arden p 311:

APPENDIX 1
ABBREVIATIONS

The following abbreviations are in common use:

English Tamil word

A Rupee PIHLIIT Lt o5 or @&

An anna (¢ of a rupee) @ =

A pie (j% of an anna) L o

A year QUBaHLD @

A month DT &FLD 5

Date (i.e. Day of the month) G5 8 a

Et cetera . wp Heblwema B

Aforesaid Guopuig @¢ Tl

Fortunate, Holy, Mr. af .
: e

R Y wsre srget ur-ng

Current BTer g

Number mosd (English word) s

The following and many others occur occasionally in
documents written in old-fashioned style.

A Kalam measure : } e |
(wet or dry) For
A weight of 500 lb. LITTLh wy
A yard sgLb &y
A square yard Gy &
Wet cultivation pewrQads B
Dry cultivation e Qe oy
A Rupee LT W T,
Long-lived (a polite } SrerPed &

title to a junior)
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From Pope 1859 p 18:

wirr. The following abbreviations and signs are in use:

B e year@ss Cavel & ne g
wel cultivation dry cultivation a land measure currend
Ze G of LY
LOTFLD Csa a&/@Fapw Hevd
month day year ground
& - @ or @v fe*
oy ey Uy & ra) @ &L0
balance received receipts charge
= Cl S v
CupLig Liesrid sn& e rn&dr
aforesaid money cash a pagoda
g (% - . am—
LT Quner Sgpuo &/e0Td G w
rupee 10 famams a yard until
& - S G @
cy 85 ) @Lsr
a 3q. yard tolal an anna a pie
&> Fo 'ng L
aenswn Aeva rerw Qrevgy SelLo
belonging to more or less paddy G measure
o s o sior
Ares@al (long lived) @ors Qoreev@d QyLD, ULD
a polite title for a junior  most Ronorable, a title and (+ & or W)
[~ o ar ot &, Ly
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14

INTRODUCTION
viii, The following abbreviations and signs-are in use :—
sarQe yer@ews Cael
wet cultivation dry cultivation  a land measure
& Ly af
wa &b Cs@ a/5ap b
month day year
& Q. @av or @V
doyamar up gy are
balance received receipts
- s %
CupLg LIGRTLD STF
aforesaid money cask
@ 4 &
esLIm @urer F )
rupec 10 fanams a yard
@ or Za. - &
ST #5 S
a square yard total an anna
CS Hh gy
edswon Aovarery Qrevgy
belonging to more or less paddy
S - ®
- Grefal @ore Qorsow@d
a polite title for a junior miost konowrable, a title
& i &—nf*

From Pope AES:

(for »dja-¢r¥)
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B Ten.gy
curyent
b7
Ao

round
&*

Q&FwW
charge
]

@rr&er
a pagoda
[T
QenIs @
until
Eor @
enuEn
a pie
(- T¥

&6urd

a measure
For

Y W
¥ W
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From Wickremasinghe pp 13:

Sj@w) and, an anna.

Serwo alam, a salt-pan.

& dga, total.

Q& goFevSifl irdje rdjastiri, most honour-
able (a title).

&evin kalam, a measure of grain.

&R kajam, a yard.

&r& kdicu, cash.

a&newfl kani, the fraction F.

&S kuri, a square (yard).

Ares@a giraiijiva, “live long,” a polite title
used in addressing a junior in rank.

HAevararo ¢ilvanam, and odd.
@s @ tedi, day of the month.
Foum nambar, number.

par &0 nancey, wet cultivation.
srwser nayagan, headman.
prer g ndladu, current,

Hevio nilam, ground.

B eyemar miluvdi, remainder or balance;
arrears.

@z ev 5y nellu, paddy.

LiewTLn panam, money.

Lo pattu, received.

urgw param, weight of 500 1bs.

ur g wgurasbé pa abiyatpishand, a form
of greeting.

SairZar pillii, caste title.
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From Wickremasinghe pp 14:

) = yar@&w pungey, dry cultivation.
L = U&T paigd, a pie.
G- = Quirer pon, a gold coin equal to ten fanawms.
L& = & macam, a month,
e = p#ev mudal, first.
Che = QuwpLng métpadt, aforesaid, as above.
wy = b yum, and.

erLImL 1abdy, rupee.

?
v
Il

Y, ' = @eswurr vagdiyard, belonging to; el catera.
o = @#Lw vacam, charge, control.

2 = @ Ure varavu, receipts.

~mE e

@ rr&er vardgar, a pagoda coin.
apagts varusham, year.

:
Il

@ or @ = @erégLp vardikkum, until,
ey = @b vunt, and.
b3 = Qaved véli, a land measure about 5 acres.
From Kanita Nuul p 296:
12 _pyhihevid -1 9 300 0.8} 30 QFabi 1 i
3 ppg (36 _pyki@svLp) - 1 Gaggio 920 QF.af
144 2317 2. (16. 3517 5g) = 1 BHif - @2 13 sy L Lii
100 @uf) (1600 s517Gsgmn)  ~ 1 o 1,300 sy 6 i
20 wr (32,000 s517Qsgw) - 1 Gaued OVb~ 26,000 Fz7 BC i
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Specific usage attestations for individual symbols

For OBF3 TamiL DAY SiGN used as “pillaiyar suli”, an invocation to the god Ganesha:

I
(AT 5
1)
e

BUm
&)
&) &P

(from Kanakkadigaram 1928 inner front cover)

Geutcuno.

& GO & & (5 T T T 1D

For TAMIL SIGN MUDALIYA (from Beschi p 122):

- (oLt g5 - -

BT DL

- - ﬁﬁﬁuﬁﬁ?ﬂ'ﬁ%ﬁr -

- gaho g -
R A

= Jilmuﬂ -
- -ﬂﬂu.&ﬁ.ﬁﬂ :

For TAMIL SIGN Raaja substituted by the glyph akin to Tamil 100

m—m’-.'ﬁr-gf.:

V. K. & sgCravasr gpgalurganises
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30
31

40
42
a0
a3
G0
G4

&c.

&e.

&e.

&e.



For TAMIL CURRENT SIGN:

— b b1

uQurzllie é@w Jsfd by | (%6 ) srwmss e o @ornsme@uCurl

G @gssmBuunig sCUIR_SIGuy sERTwssTsauw shsreauw@ st
Aomsaflaralasrismsssam®Qsran® qpsaras o, @rrusmssens
sl IaDLss FIEULssans 56 DaramBars@rravalssns s muemr

For TAMIL SIGN KUZHI:

s-am. Qs w0 @Ns @ qperfs srafs s8p Masser
er 9Casrere, Carer s-43 G~ wWus s0o (Bh-)a6@ anesdl

For TAMIL TOTAL SIGN and TAMIL ABBREVIATION KKU:

' (% )
wrd g o.gryoa #rsH 0w seny m,o

Gall SQuwprrds @ss an,&@ﬂ-ﬁmaﬁ & &)

¥ Cariy p@ Cugyienr QUuii&eir Gr-@r (P BN LI 7

For TAMIL PUNCTUATION END OF TEXT:

The earliest available plakkaat printed in Tamil dated 22/09/1742.
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11.

12.
13.

14,
15.

16.

17.
18.

19.
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